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28.8.2014 Nr. 48/1EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7194 – Liberty Global/Corelio/W&W/De Vijver Media)
 

1.	 Kommisjonen mottok 18.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning 
(EF) nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Liberty Global plc 
(Storbritannia) sammen med foretakene Waterman & Waterman NV (Belgia) og Corelio Publishing 
NV (Belgia) ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket De Vijver Media NV (Belgia).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Libert Global plc: leverer fjernsyns-, bredbåndsinternett- og taletelefonitjenester gjennom sine 
kabelnett i tolv land i Europa og i enkelte land utenfor Europa. I Belgia er Liberty Global 
kontrollerende aksjonær i Telenet, som eier og driver et kabelnett i Flandern og deler av Brussel. 
Telenet driver også en rekke betalingsfjernsynskanaler under merkenavnene “Sporting Telenet” 
og “PRIME”.

–	 Waterman & Waterman NV: finansielt holdingselskap som kontrolleres av to private aksjonærer, 
Wouter Vandenhaute og Erik Watté.

–	 Corelio Publishing NV: aviser, nyheter på Internett og salg av reklameplass.

–	 De Vijver Media NV: kringkasting av de nederlandskspråklige fjernsynskanalene “Vier” og 
“Vijf” gjennom datterselskapet SBS Belgium NV, produksjon av fjernsynsinnhold gjennom 
datterselskapene Woestijnvis NV og Desert Fishes NV, salg av reklameplass hos ulike 
fjernsynskanaler gjennom datterselskapet SBS Sales Belgium NV.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 281 av 23.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7194 – Liberty Global/
Corelio/W&W/De Vijver Media, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

EU-ORGANER
KOMMISJONEN

  2014/EØS/48/01

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 48/2 28.8.2014

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7300 – COFCO/Noble Agri)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 20.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket COFCO Corporation 
(”COFCO”, Kina) ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket Noble Agri Limited (”Noble Agri”, Bermuda).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 COFCO: større leverandør av ulike varer og tjenester innen landbrukssektoren og nærings
middelbransjen i Kina.

–	 Noble Agri: internasjonalt foretak for fremskaffelse og handel med landbruksprodukter, 
med virksomhet innen framstilling, fremskaffelse, bearbeiding, lagring og distribusjon av 
landbruksråvarer, håndtering av korn og oljeholdige frø, kaffe, kakao, sukker, bomull og gjødsel.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 285 av 27.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7300 – COFCO/Noble 
Agri, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller 
per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/48/02

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.8.2014 Nr. 48/3EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7311 – MOL/Eni Česká/Eni Romania/Eni Slovensko)
 

1.	 Kommisjonen mottok 20.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr. 139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det ungarske foretaket MOL Hungarian 
Oil and Gas Plc. (”MOL”) ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens 
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det tsjekkiske foretaket Eni Česká Republika, s.r.o. (”Eni Česká”), det 
rumenske foretaket Eni Romania S.R.L. (”Eni Romania”) og det slovenske selskapet Eni Slovensko, 
spol, s.r.o. (”Eni Slovensko”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 MOL: utvinning, leting etter og raffinering av råolje, engros- og detaljdistribusjon av raffinerte 
oljeprodukter, utvinning og salg av petrokjemiske produkter, leting etter, utvinning og 
distribusjon av naturgass i Ungarn og Sentral-Europa.

–	 Eni Česká: engrossalg av dieselolje, bensin, fyringsolje, flytende petroleumsgass (LPG), bitumen, 
flytende svovel og nafta, hovedsakelig i Tsjekkia, og detaljsalg av drivstoff, smøremidler og 
dagligvarer, utelukkende i Tsjekkia.

–	 Eni Romania: engrossalg av diesel, bensin og smøremidler samt detaljsalg og distribusjon av 
drivstoff, smøremidler og dagligvarer i Romania.

–	 Eni Slovensko: engrossalg av diesel og bitumen, detaljsalg av drivstoff, smøremidler og 
dagligvarer i Slovakia samt tjenester for luftfartøyer i Bratislavas lufthavn.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen. 

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 285 av 27.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7311 – MOL/Eni 
Česká/Eni Romania/Eni Slovensko, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)

  2014/EØS/48/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 48/4 28.8.2014

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7346 – Montagu Funds/Astorg Funds/Diacine France)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Montagu Funds, som 
forvaltes og eies av foretaket Montagu Private Equity SAS (”Montagu”, Frankrike), som igjen eies 
av Montagu Private Equity LLP (Storbritannia), og Astorg Funds, som forvaltes og eies av Astorg 
Partners SAS (”Astorg”, Frankrike), ved kjøp av aksjer og verdipapirer i fellesskap overtar kontroll 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel  3  nr.  1 bokstav b) over foretaket Diacine France SAS 
(”Diacine France”, Frankrike).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Montagu: fransk fondforvalter som kontrollerer flere foretak med virksomhet innen en rekke 
ulike bransjer, blant annet innen bransjene for vurdering av bruktbiler, margarinproduksjon, 
helsetjenester og utdanning.

–	 Astorg: uavhengig privatkapitalselskap registrert i samsvar med fransk lov, som forvalter fond 
som investerer i et stort antall bransjer, f.eks. helsetjenester, framstilling av glassflasker, sement 
eller forsikringsmeklervirksomhet.

–	 Diacine France: holdingselskap for Serbia SA, et foretak som er speisialist på in vitro-
diagnostikk, og som utvikler innovative diagnostikkløsninger for biologer og leger innen 
onkologi, hemoglobinforstyrrelser og andre stoffskifteforstyrrelser, herunder diabetes.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 287 av 28.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7346 – Montagu 
Funds/Astorg Funds/Diacine France, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/48/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.8.2014 Nr. 48/5EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7357 – Metal One/Mitsui & Co. Steel/Metal One Mitsui Bussan Resource  
& Structural Steel Corporation)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 18.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretaket Metal One, som er eid 
av Mitsubishi Corporation (”MC Group”), og foretaket Mitsui & Co. Steel Ltd. (”MBS”), et 
datterselskap som i sin helhet er eid av Mitsui & Co Ltd. (”Mitsui Group”, oppretter og i fellesskap 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 4 over fellesforetaket Metal One 
Mitsui Bussan Resource & Structural Steel Corporation (”MOMBR & SSC”). MOMBR & SSC vil 
omfatte fem heleide datterselskaper fra Metal One og to fra MBS.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 MC Group: ulike industrielle og tilknyttede virksomheter, herunder Metal One, som har 
virksomhet innen handel med stål.

–	 Mitsui Group: salg av ulike produkter, logistikk, finansiering samt infrastruktur og annen 
prosjektutvikling, herunder MBS, som har virksomhet innen handel med stål og jern, håndtering 
av råmaterialer til framstilling av stål og en rekke stålprodukter.

–	 MOMBR & SSC: distribusjon av stål til bygge- og anleggsvirksomhet og handel med stålavfall 
og -skrap i Japan.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 283 av 26.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7357 – Metal One/
Mitsui & Co. Steel/Metal One Mitsui Bussan Resource & Structural Steel Corporation, per faks (+32 
(0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende 
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

  2014/EØS/48/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 48/6 28.8.2014

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7361 – Kaindl/DB ML/CTE)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 18.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene M. Kaindl KG (”Kaindl”, 
Østerrike) og DB Mobility Logistics AG (”DB ML”, Tyskland), som er eid av Deutsche Bahn 
AG, ved kjøp av aksjer i et nyopprettet fellesforetak i fellesskap overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket CTE Container Terminal Enns GmbH 
(”CTE”, Østerrike).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Kaindl: holdingselskap med virksomhet innen foredling og salg av tømmer og har via sitt heleide 
datterselskap CTS Container Terminal Salzburg GmbH også virksomhet innen logistikk.

–	 DB ML: leverandør av transport- og logistikktjenester.

–	 CTE: driver containerterminalen i Enns.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EF) nr. 139/2004.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT  
C 283 av 26.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7361 – Kaindl/DB ML/
CTE, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller 
per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

  2014/EØS/48/06

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


28.8.2014 Nr. 48/7EØS-tillegget til Den europeiske unions tidende

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. (”Fusjonsforordningen”)
(2)	 EUT C 366 av 14.12.2013, s. 5.

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak M.7377 – Centerbridge/APCOA)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 19.  august 2014 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der fond som drives av foretak tilknyttet 
Centerbridge Partners, L.P. (”Centerbridge”, USA) ved kjøp av aksjer alene overtar kontroll i 
henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over foretaket APCOA Parking Holdings 
GmbH (”APCOA”, Tyskland).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Centerbridge: foretak med virksomhet innen investeringsmarkedet, med fokus på privat 
egenkapital og utsatte investeringer.

–	 APCOA: tilbyr parkeringsforvaltning, parkeringskonsulenttjenester, parkeringsvakttjenester, 
samt forvaltning av taxi- og pendlertjenester.

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen 
kan komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort 
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter 
framgangsmåten fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling 
av visse foretakssammenslutninger etter fusjonsforordningen.(2)

4.	 Kommisjonen innbyr berørt tredjemann til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 285 av 27.8.2014. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse M.7377 – Centerbridge/
APCOA, per faks (+32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) 
eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7182 – Visteon Corporation/Automotive Electronics Business  
of Johnson Controls)

Kommisjonen vedtok 16. mai 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7182. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7216 – Reggeborgh/Argos Group Holding)

Kommisjonen vedtok 10. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7216. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1. 
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7255 – BSPIH/KFG/Flint)

Kommisjonen vedtok 14. juli 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7255. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7310 – Rolls-Royce/Rolls-Royce Power Systems)

Kommisjonen vedtok 18. august 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7310. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak M.7317 – Mercuria/JP Morgan Chase & Co Commodities Trading Business)

Kommisjonen vedtok 22. august 2014 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004(1). Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32014M7317. EUR-Lex gir 
tilgang til EU-retten på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Statsstøtte – Nederland

Statsstøtte SA.25338 (2008/E) – Fritak fra selskapsskatt for nederlandske  
offentlige foretak

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 9. juli 2014 underrettet Nederland om at den har besluttet å innlede gransking 
i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med hensyn til 
ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 208 av 22.8.2014, s. 68), til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussel
BELGIA

Faks: +32 22961242
E-post: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Merknadene vil bli oversendt til Nederland. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1.
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Kommisjonsmelding om gjeldende rentesatser for tilbakebetaling av statsstøtte og 
referanse-/kalkulasjonsrenter for 28 medlemsland gjeldende fra 1. september 2014

(Offentliggjort i samsvar med artikkel 10 i kommisjonsforordning (EF) nr. 
794/2004 av 21. april 2004 (EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1))

Grunnsatsene beregnes i samsvar med kommisjonsmeldingen om endring av framgangsmåten for fastsettelse 
av referanse- og kalkulasjonsrenter (EUT C 14 av 19.1.2008, s. 6). Avhengig av bruken av referanserenten 
må de aktuelle marginer fortsatt legges til som omtalt i meldingen. For kalkulasjonsrenten betyr dette 
at en margin på 100 basispoeng må legges til grunnsatsen. I henhold til kommisjonsforordning (EF) nr. 
271/2008 av 30. januar 2008 om endring av forordning (EF) nr. 794/2004 skal renten for tilbakebetaling 
også beregnes ved å legge 100 basispoeng til grunnsatsen, med mindre annet er fastsatt i egen beslutning. 

Forrige tabell ble offentliggjort i EUT C 131 av 30.4.2014, s. 4, og EØS-tillegget nr. 27 av 8.5.2014, s. 38.

Fra Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,71 0,53 0,78 0,53 0,53

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,71 0,53 0,78 0,53 0,53

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

1.9.2014 – 0,53 0,53 2,96 0,53 0,58 0,53 0,78 0,53 0,53

Fra Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 0,53 2,35 3,45 0,53 0,53 0,69 0,53

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 0,53 1,83 3,45 0,53 0,53 0,69 0,53

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 0,53 1,83 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 0,53 1,54 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

1.9.2014 – 0,53 0,53 0,53 1,54 2,92 0,53 0,53 0,69 0,53

Fra Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2014 28.2.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,29 0,53 0,53 0,88

1.3.2014 31.3.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,29 0,53 0,53 0.88

1.4.2014 30.4.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,06 0,53 0,53 0,88

1.5.2014 31.8.2014 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 3,72 1,06 0,53 0,53 0,88

1.9.2014 – 0,53 0,53 0,53 2,75 0,53 2,97 0,81 0,53 0,53 0,88
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Rettelse til melding fra den franske regjering vedrørende europaparlaments-  
og rådsdirektiv 94/22/EF om vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser  

til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner

(Kunngjøring av en søknad om enerett til leting etter flytende eller gassformige hydrokarboner (”Trois 
Évêchés-lisensen”))

(Den europeiske unions tidende C 252 av 2.8.2014, s. 5, og EØS-tillegget nr. 45 av 7.8.2014, s. 13)

På side 13, punkt 6 i tabellen, kolonne ”RGF93 Greenwich-meridianen”, ”Breddegrad”,
skal teksten: 
”48° 46′ 48″”,
lyde: 
”49° 03′ 00″”.
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